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DE Produktname Manikdretisch in Weil§ Manikdretisch in Weil§ Manikdiretisch in Zartrosa
mit goldenen Elementen mit silbernen Elementen mit goldenen Elementen
und Marmoreffekt

EN Product name White manicure table White manicure table Powder pink manicure
with gold elements with silver elements table with gold elements
marble effect

PL Nazwa produktu Biate biurko do manicure | Biate biurko do manicure | Biurko do manicure
ze ztotymi elementami ze srebrnymi elementami | pudrowy roéz ze ztotymi
efekt marmuru elementami

cz Nazev vyrobku Bily manikdrni stdl se Bily manikdrni stdl se Pudrové razovy
zlatymi prvky mramorovy | stfibrnymi prvky manikurni stal se zlatymi
efekt prvky

FR Nom du produit Table de manucure Table de manucure Table de manucure rose
blanche avec éléments blanche avec éléments poudré avec éléments
dorés effet marbre argentés dorés

IT Nome del prodotto | Tavolo manicure bianco Tavolo manicure bianco Tavolo manicure rosa
con elementi dorati con elementi argentati cipria con elementi dorati
effetto marmo

ES Nombre del Mesa de manicura blanca | Mesa de manicura blanca | Mesa de manicura rosa

producto con elementos dorados con elementos plateados | empolvado con
efecto marmol elementos dorados

HU Termék neve Fehér manik(irasztal Fehér manik(irasztal Puderrdzsaszin
arany elemekkel marvany | eziist elemekkel manikdrasztal arany
hatdsu elemekkel

DA Produktnavn Hvidt manicurebord med | Hvidt manicurebord med | Pudderrosa
guldelementer sglvelementer manicurebord med
marmoreffekt guldelementer

Fl Tuotteen nimi Valkoinen Valkoinen Puuterivaaleanpunainen
manikyyripoyta, jossa manikyyripoyta hopeisilla | manikyyripoyta kultaisilla
kultaisia elementteja elementeilla elementeilla
marmorieffektilla

NL Productnaam Witte manicuretabel met | Witte manicuretafel met | Poederroze
gouden elementen zilveren elementen manicuretafel met
marmer effect gouden elementen

NO Produktnavn Hvitt manikyrbord med Hvitt manikyrbord med Pulverrosa manikyrbord
gulldetaljer marmor sglvelementer med gullelementer
effekt

SE Produktnamn Vit manikyrbord med Vitt manikyrbord med Puderrosa manikyrbord
guldelement silverinslag med guldinslag
marmoreffekt

PT Nome do produto Mesa de manicure Mesa de manicure Mesa de manicure rosa
branca com elementos branca com elementos poé com elementos
dourados efeito marmore | prateados dourados

SK Nazov produktu Biely manikurny stél so Biely manikurny stolik so | Pudrovo ruzovy
zlatymi prvkami striebornymi prvkami manikurovy stolik so
mramorovy efekt zlatymi prvkami

BG Mme Ha npoaykTta Bbana maca 3a maHuKiop Bbana maca 3a maHuKop MNyaposo po3oBa maca 3a
CbC 3/1aTHN ENEMEHTU CbC CPEOPUCTM €1IEMEHTU | MAHMKIOP CbC 3/1aTHU
MpamopeH epekT €NEMEHTU

EL ‘Ovopa mpoidvtog NeUKO Tpamell pavikiolp | Tpamell pavikioup Asuko | Tpaméll pavikiolp og pol
ME Xpuoa otolxela epé ME aonut otoxela Toudpa e xpuoa
MappApoU oTolxela

HR Naziv proizvoda Bijeli manikurni stol sa Bijeli stol za manikuru sa Puderasto ruZicasti stol
zlatnim elementima i srebrnim elementima za manikuru sa zlatnim
mramornim efektom elementima

LT Produkto Baltas manikilro stalas su | Baltas manikidro stalas su | Pudros spalvos manikilro

pavadinimas auksiniais elementais sidabriniais elementais stalas su auksiniais
marmuro efektu elementais

RO Numele produsului | Masa de manichiura albd | Masa de manichiura alba | Masa de manichiura roz
cu elemente aurii efect cu elemente argintii pudrat cu elemente aurii
de marmura

SL Ime izdelka Biely manikurny st6l so Bela manikirna miza s Pudrasto roza manikirna

zlatymi prvkami
mramorovy efekt

srebrnimi elementi

miza z zlatimi elementi




DE Modell | EN Product
model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR
Modele |

IT Modello | ES Modelo |
HU Modell |

DA Model | Fl Tuotteen
malli |

NL Productmodel | NO
Produktmodell | SE
Produktmodell | PT Modelo
do produto | SK Model |
BG Mopaen Ha npoAayKT |

EL Movtélo npoiovtog | HR
Model proizvoda | LT:
Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL:
Model izdelka

PHY_MCO3

PHY_MCO4

PHY_MCO5

DE Hersteller | EN
Manufacturer |

PL Producent | CZ Vyrobce
I

FR Fabricant | IT
Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld
I

DA Producent | FI
Valmistaja |

NL Producent | NO
Produsent |

SE Tillverkare | PT
Fabricante |

SK Vyrobca | BG
MpoussoguTen |

EL Kataokevaotig | HR
Proizvodac |

LT Gamintojas | RO
Producator |

SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers
I

EN Manufacturer Address |
PL Adres producenta | CZ
Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT
Indirizzo del produttore |
ES Direccién del fabricante
| HU A gyartd cime | DA
Producentens adresse | Fl
Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO
Produsentens adresse | SE
Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante |
SK Adresa vyrobcu | BG
Appec Ha npoussoauTens |
EL: AicUBuvon
katookevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo
adresas |

RO Adresa producatorului |
SL Naslov proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriaften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber

info@expondo.com erhéltlich.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Wei Manikurtisch
elfﬁtr OT;;nir:sc Weiller Manikurtisch Puderrosa
Produktname & . mit silbernen Manikurtisch mit
Elementen in
. Elementen Goldelementen
Marmoroptik
Modell PHY_MCO03 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Schutzklasse |
AI?messungen [Breite * Lange 450%1200*800
Hohe; mm]
Gewicht [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariiber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Quialitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verldngern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung beriicksichtigt.

Legende

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag! (gilt nur fir ausgewahlte Modelle)

B>
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ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

A\

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Die in de

Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod
fahren.

n Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

WeilRer Manikirtisch mit goldenen Elementen in Marmoroptik

Weiler Manikirtisch mit silbernen Elementen

Puderrosa Manikirtisch mit Goldelementen

2.1. Elektrische Sicherheit

(gilt nur fir ausgewahlte Modelle)

a)

b)

<)

d)

e)

g)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Warmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschddigte oder verhedderte Kabel erhohen das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschaddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Ndhe von Wassertanks verwenden.

Prifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob die Netzspannungsart und die Stromstdrke mit den
Angaben auf dem Typenschild Gibereinstimmen.

Wenn Sie dieses Gerdt zusammen mit einem anderen Gerdt verwenden, befolgen Sie auch die
dazugehorige Gebrauchsanweisung.

2.2. Eigenschutz

a)

b)

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat Ihren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voriibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das Geréat einschalten. Ein im
drehenden Teil des Gerats zuriickgelassenes Werkzeug oder ein Schraubenschliissel kann zu
Verletzungen fihren.

Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.
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d)

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerléscher (der fir die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu |6schen.

2.3. Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

<)
d)

e)

g)
h)

k)

A

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das
Gerat auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten auf gerissene Teile oder
Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen
konnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.
Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

Halten Sie das Geréat von Feuer- und Warmequellen fern.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Ol oder Fett.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht richtig funktioniert (das Gerat lasst
sich nicht ein- und ausschalten). Geréte, die sich nicht mit dem EIN/AUS-Schalter ein- und ausschalten
lassen, sind gefahrlich, diirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerat ist von der
Stromquelle getrennt worden.

Decken Sie den Luftein- und -auslass nicht ab.

ACHTUNG! Obwohl das Gerdt sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerats ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Nutzungsbedingungen verwenden

Das Produkt wurde fiir die professionelle Nagelpflege entwickelt und bietet einen stabilen und ergonomischen
Arbeitsplatz, um effiziente, komfortable und hygienische Manikureverfahren zu gewahrleisten.

Das Produkt ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt.

Der Benutzer haftet fiir alle Schdaden, die durch den nicht bestimmungsgemidBen Gebrauch des Gerates
entstehen.

3.1. Geratebeschreibung
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Zusammenbau des Gerats

3.2.

Axg
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
White manicur | . . P r pink
.|te anicure table White manicure table .owde P .
Product name with gold elements oy manicure table with
with silver elements
marble effect gold elements
Model PHY_MCO3 PHY_MCO04 PHY_MCO5

Protection class |
Dimensions [width * length *
height; mm]

Weight [kg] 37.3 37.18 37.56

450*1200*800

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD
THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning! (applies to selected models only)

Only use indoors.

PRI
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differ from the actual product.

c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

White manicure table with gold elements marble effect

White manicure table with silver elements

Powder pink manicure table with gold elements

2.1. Electrical safety

(applies to selected models only)

a)

b)

g)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Before the first use, please check whether the main voltage type and current comply with the
indicated data on the type plate.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

2.2. Personal safety

a)

b)

<)

d)

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in the
revolving part of the device may cause injury.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

2.3. Safe device use

a)

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.
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b)

d)

e)

g)
h)

k)

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.
Do not overload the device.
Keep handles dry, clean and free of oil or grease.

Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the ON/OFF switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.

Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from the power
source.

Do not cover the air intake and outlet.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use of
additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The product is designed for professional nail care, providing a stable and ergonomic workspace to ensure
efficient, comfortable, and hygienic manicure procedures.

The product is intended for home use only.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Device description
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_— e m ) @
A Eccentric fittings x40+2 B Eccentric fittings  x40+2 U). C Table leg 8
— TN ®nm]
. L= == m ]
D Guide x3
3*12
E Screws x80+10 2 F Screws x1242 @33*35
* J Handl 5 /'
G Hinge x4 H Screws x10+1 2418 andie X

K Screws
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Assembling the device

3.2.

Axg
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocy ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnié¢ doktadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a

A\

oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielskg, ktéra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji

jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru

Biaty sto6t do Biaty stolik do Stolik do manicure w

Nazwa produktu manicure ze .zfotymi manicure z.e kolo,rze pudrowego
elementami efekt srebrnymi rozu ze ztotymi
marmuru elementami elementami

Model PHY_MCO3 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Klasa ochrony |
Wymlar}/I[szerokosc dtugosc 450%1200*800
wysokos¢; mm]
Ciezar [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Opis ogdiny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWA) URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKELADNIE | NIE ZROZUMIALES
TEJ INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos$é urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejszg

instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w

niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z

poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowac ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage

postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

UWAGA! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

PP

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym! (dotyczy tylko wybranych modeli)
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PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzg wytacznie celom pogladowym i w
niektdrych szczegotach moga réinic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczerstwa oraz wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami lub nawet
Smiercia.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z urzagdzeniem.

Biaty stot do manicure ze ztotymi elementami efekt marmuru

Biaty stolik do manicure ze srebrnymi elementami

Stolik do manicure w kolorze pudrowego rézu ze ztotymi elementami

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

(dotyczy tylko wybranych modeli)

a)

b)

<)

d)

e)

g)

Wtyczka musi pasowac do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Uzywaj kabla wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywac go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciagania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrdédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub nosi widoczne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby uniknaé porazenia pradem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

Nie stosowac w srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikdéw z woda.

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzié¢, czy rodzaj napiecia sieciowego i natezenie pradu sg
zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej.

W przypadku stosowania niniejszego urzadzenia w pofaczeniu z innym sprzetem nalezy przestrzegaé
takze pozostatych instrukcji uzytkowania.

2.2. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)

d)

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzagdzenia moze spowodowaé powazne obrazenia.

Przed wtgczeniem urzadzenia nalezy usungé wszystkie narzedzia regulacyjne i klucze nastawne.
Narzedzie lub klucz pozostawione w obracajgcej sie czesci urzgdzenia moze spowodowac obrazenia.

Urzadzenie nie jest zabawkg. Dzieci musza znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnosé, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnica dwutlenkowg (CO2)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).
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2.3. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

d)

e)

g)
h)

k)

A

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepuja ogdlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie majg peknietych czesci
lub elementdw, a takze czy nie wystepujg inne warunki, ktére moga mie¢ wptyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem odda¢ urzadzenie do naprawy.

Aby zapewnic integralnos$¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkrecac zadnych srub.

Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzadzenia w trakcie pracy.

Regularnie czys$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzagdzenia w celu zmiany jego parametréw lub konstrukcji.
Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ognia i ciepta.

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia.

Utrzymuj uchwyty suche, czyste i wolne od oleju lub smaru.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przetacznik ,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wiacza i nie
wyfacza urzadzenia). Urzadzenia, ktérych nie mozna wigczy¢ lub wytgczy¢ za pomocg przetacznika
on/off, sg niebezpieczne, nie powinny by¢ uzywane i muszg zostaé naprawione.

Nie dotykaj ruchomych czesci ani akcesoriow, jesli urzadzenie nie jest odtgczone od zZrédta zasilania.
Nie zakrywaj wlotu i wylotu powietrza.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takze zastosowania
dodatkowych elementdéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub
obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem
podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Produkt

przeznaczony jest do profesjonalnej pielegnacji paznokci, zapewniajac stabilne i ergonomiczne miejsce

pracy, gwarantujac efektywne, wygodne i higieniczne wykonywanie zabiegéw manicure.

Produkt

przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia
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@ 1200*450*21mm x1 3

@ 644*398*15mm x1
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©) 400%297*15mm x2 @ 325%220*3mm x3
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) 644*398*15mm x1 ) 644*398*15mm x1

&) 319*261*15mm x2 ]

N

D 210*118*15mm x3

L) Wentylator x1 §

(€

) 212%261*15mm x3
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Q
<

2/ 367%265%15mm x1

® 644*398*15mm x1 g

@ D
= 644*265*15mm x2

_ /
1 330%118*15mm x6

A
13 poduszka pod nadgarstek x1
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A Okucia mimosrodowe x40+2 B Okucia mimosrodowe x40+2
‘\‘?
= » ")3’) Noga stotu C x8
- R @
. L —— = =

Przewodnik D x3
p @312 *
Sruby E x80+10 $ruby F x12+2 33*35

d4*18 Uchwyt J x5 /

Zawias G x4 Sruby H x10+1

Sruby K x4+1 94720
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Montaz urzadzenia
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Tato uzivatelska prirucka byla prfeloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vse pro to, aby
A byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uzivatelské pfirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi
preloZenou verzi a plvodni angliétinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, kterd je oficidlnim odkazem. Dalsi

jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Bily manikurni stll se Y ey
. - S g Pudrové rGZovy
, , zlatymi prvky Bily manikarni stll se e .
Nazev vyrobku , o manikurni stal se
mramorovym stribrnymi prvky Jlatvmi orvk
efektem ymi prvky
Model PHY_MCO03 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Ttida ochrany |
T T
Rozmeéry [Sitka * délka * vyska; 450*1200*800
mm]
Hmotnost [kg] 37,3 37,18 37,56

1. VSeobecny popis

UZivatelskd prirucka je navrzena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému pouZivani zafizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouZzivani, za pouziti nejmoderné;jsich
technologii a komponent(l. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s timto ndvodem

k pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této uZivatelské pfirucce jsou aktualni.

Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby sniZovalo

rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moZnosti snizeni hluku.

Legenda

Pfed pouZitim si pfectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUIJ! Pouzitelné na danou situaci.
(vSeobecné varovné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem! (plati pouze pro vybrané modely)

Pouzivejte pouze uvnitf.

B
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NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni tcely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skute¢ného produktu.

2. Bezpecnost pouzivani

A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. NedodrZeni

varovani a pokynl muZe mit za nasledek vazné zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

Bily manikurni stdl se zlatymi prvky mramorovym efektem

Bily manikurni stal se sttibrnymi prvky

Pudrové rGzovy manikurni stal se zlatymi prvky

2.1. Elektricka bezpetnost

(plati pouze pro vybrané modely)

a)

b)

g)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastr¢ku v Zadném pripadé nijak neupravujte. PouZiti originalnich
zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte kabel pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k pfenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcéky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. PosSkozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Zarizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotrebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponotujte kabel, zastrécku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. Nepouzivejte zafizeni na mokrém povrchu.

Nepouzivejte ve velmi vihkém prostredi nebo v bezprostredni blizkosti nadrzi na vodu.

Pfed prvnim pouzitim prosim zkontrolujte, zda typ sitového napéti a proud odpovida udajim
uvedenym na typovém Stitku.

Pokud je toto zafizeni pouzivano spolecné s jinym zatizenim, je tfeba také dodrzovat zbyvajici pokyny k
pouziti.

2.2. Osobni bezpecénost

a)

b)

<)

d)

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna ztrata koncentrace pfi
pouzivani zafizeni mlzZe vést k vaznym zranénim.

PFed zapnutim zafizeni odstrarite vSechny sefizovaci nastroje nebo kli¢e. Nastroj nebo kli¢ ponechany v
otocné Casti zafizeni mudzZe zpUsobit zranéni.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

V pripadé pozaru pouZijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pfistroj (uréeny pro
pouziti na elektrickych zatizenich pod napétim).

2.3. Bezpeclné pouzivani zafizeni

a)

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni, zejména zkontrolujte pohyblivé soucasti, zda nemaji prasklé ¢asti nebo prvky, a
zda nejsou jiné podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite posSkozeni,
predejte zafizeni pfed pouzitim k opravé.
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b)

d)

e)

g)
h)

k)

Aby byla zajiSténa provozni integrita zatizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zZadné Srouby.

Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

Zatizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za Ucelem zmény jeho parametrli nebo konstrukce.
UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

UdrZujte rukojeti suché, Cisté a bez oleje nebo mastnoty.

Zatizeni nepoutzivejte, pokud vypina¢ ,,ON/OFF“ nefunguje spravné (nezapind a nevypina zafizeni).
Zatizeni, ktera nelze zapnout a vypnout pomoci vypinate ON/OFF, jsou nebezpeéna, neméla by byt
provozovana a musi byt opravena.

Nedotykejte se kloubovych casti nebo prislusenstvi, pokud nebylo zafizeni odpojeno od zdroje
napajeni.
Nezakryvejte vstup a vystup vzduchu.

POZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouZiti pfidavnych

prvkd chranicich obsluhu stéle existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pf¥i pouzivani zatizeni. P¥i
pouZivani zafizeni budte ve stfehu a pouzivejte zdravy rozum.

3. Pouzijte zasady pouzivani

Produkt je urcen pro profesiondlni péci o nehty, poskytuje stabilni a ergonomicky pracovni prostor pro zajisténi
efektivnich, pohodInych a hygienickych procedur manikury.

Vyrobek je uréen pouze pro domaci pouziti.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplsobené neiumysinym pouZitim zafizeni.

3.1. Popis zafizeni
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(A)

@ 1200*450*21mm x1 %

@ 644*398*15mm x1

o
©) 400%297*15mm x2 ¢ ® 325+220*3mm x3

(B)

) 644*398*15mm x1 1) 644*398*15mm x1

3197261715mm x2 D 212*261*15mm x3

AT '\T’\ * *
1 210*118*15mm x3 367*265*15mm x1

W Ventilator x1 §

(€

® 644*398*15mm x1 g

@ D
Y 644*%265*%15mm x2

_ %
1 330%118*15mm x6

a3 vasy P
13 polztarek na zapésti x1
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eo» )

B Excentrické kovani x40+2

®mm>

A Excentrické kovani x40+2

, L — = m
D voditko x3 *
E Srouby x80+10 @312
*
G Pant x4 H Srouby x10+1 2418

S

K Srouby x4+1 94720

C Noha stolu x8

F Srouby x12+2

J Rukojet x5
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Sestaveni zarizeni
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et 'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du paramétre
Table de manucure
Table de manucure Table de manucure
. blanche avec ,
Nom de produit " , blanche avec rose poudré avec
éléments dorés effet " . o)« .
éléments argentés éléments dorés
marbre
Modeéle PHY_MCO03 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Classe de protection |
Dimensions [largeur * longueur
. llarg & 450*1200*800
hauteur; mm]
Poids [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus

strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

(8
1]
3
Q.
(]

Leg

B

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Avertissement de choc électrique ! (s'applique uniquement a certains modeles)
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ﬁ Utiliser uniquement a l'intérieur.

A\

2. Sé

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

curité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:

Table de
Table de

Table de

manucure blanche avec éléments dorés effet marbre
manucure blanche avec éléments argentés

manucure rose poudré avec éléments dorés

2.1. Sécurité électrique

(s'applique uniqguement aux modeles sélectionnés)

a)

b)

<)

d)

e)

g)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que ce soit. Lutilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Utilisez le cable uniquement pour 'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des piéces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

Ne pas utiliser dans des environnements trés humides ou a proximité directe de cuves d'eau.

Avant la premiere utilisation, veuillez vérifier si le type de tension et le courant du secteur
correspondent aux données indiquées sur la plaque signalétique.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

2.2. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre I'appareil en marche. Un outil ou une clé
laissé dans la partie tournante de I'appareil peut provoquer des blessures.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.
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2.3. Utilisation sécuritaire de |'appareil

a)

b)

d)

e)

g)
h)

k)

A

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les pieéces ou éléments fissurés et toute
autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sir de I'appareil. Si des dommages
sont constatés, remettez I'appareil en réparation avant utilisation.

Pour garantir 'intégrité opérationnelle de 'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.
Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter 'accumulation de saletés tenaces.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les parametres ou la
construction.

Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.
Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.
Gardez les poignées seches, propres et exemptes d’huile ou de graisse.

N’utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (il n’allume et
n’éteint pas l'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a l'aide de
I'interrupteur marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.

Ne touchez pas les piéces articulées ou les accessoires a moins que I'appareil n’ait été débranché de la
source d’alimentation.

Ne pas couvrir I’entrée et la sortie d’air.

ATTENTION! Malgré la conception slre de l'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant |'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de ['utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez 'appareil.

3. Regles d’utilisation

Le produit est congu pour le soin professionnel des ongles, offrant un espace de travail stable et ergonomique
pour garantir des procédures de manucure efficaces, confortables et hygiéniques.

Le produit est destiné a un usage domestique uniquement.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Description de |'appareil
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Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla

A\

versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta
scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Tavolo manicure Tavolo manicure Tavolo manicure rosa
Nome del prodotto bianco con elementi bianco con elementi cipria con elementi
dorati effetto marmo argentati dorati
Modello PHY_MCO3 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Classe di protezione |
Dimensioni [larghezza *
i llarg 450*1200*800
lunghezza * altezza; mm]
Peso [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei pil rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL

PRESENTE MANUALE D'USO.
Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Attenzione: rischio di scosse elettriche! (si applica solo a modelli selezionati)

Utilizzare solo in ambienti chiusi.
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ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

| termini

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo provocare lesioni gravi o addirittura
la morte.

"dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:

lavoro con I'apparecchio.

Tavolo manicure bianco con elementi dorati effetto marmo

Tavolo manicure bianco con elementi argentati

Tavolo manicure rosa cipria con elementi dorati

2.1. Sicurezza elettrica

(siap

a)

b)

g)

plica solo a modelli selezionati)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Utilizzare il cavo solo per I'uso cui & destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare I'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione e danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

Prima del primo utilizzo, verificare che il tipo di tensione e di corrente di rete corrispondano ai dati
indicati sulla targhetta identificativa.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, € necessario seguire anche le
restanti istruzioni per I'uso.

2.2. Sicurezza personale

a)

b)

<)

d)

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Prima di accendere il dispositivo, rimuovere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi inglesi. Un
utensile o una chiave inglese lasciati nella parte rotante del dispositivo possono causare lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.



2.3. Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

d)

e)

g)
h)

k)

A

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali, in particolare verificare che i componenti mobili non presentino parti o elementi
rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del
dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.
Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Mantenere le maniglie asciutte, pulite e prive di olio o grasso.

Non utilizzare I'apparecchio se I'interruttore di accensione/spegnimento non funziona correttamente
(non accende e spegne l'apparecchio). | dispositivi che non possono essere accesi e spenti tramite
I'interruttore ON/OFF sono pericolosi, non devono essere utilizzati e devono essere riparati.

Non toccare le parti articolate o gli accessori se il dispositivo non & stato scollegato dalla fonte di
alimentazione.

Non coprire l'ingresso e l'uscita dell'aria.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore, sussiste
comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate vigili e
usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Principi di utilizzo

Il prodotto & progettato per la cura professionale delle unghie e offre uno spazio di lavoro stabile ed
ergonomico per garantire procedure di manicure efficienti, comode e igieniche.

Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso domestico.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Descrizione del dispositivo
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posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la

c Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccidon automatica. Hemos hecho todo lo

traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en
mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Mesa de manicura . .
Mesa de manicura Mesa de manicura
blanca con
Nombre del producto blanca con rosa empolvado con

elementos dorados

. elementos plateados. | elementos dorados
efecto marmol

Modelo PHY_MCO3 PHY_MCO4 PHY_MCOS

Clase de proteccién |

. . * *
Dimensiones [ancho * largo 450%1200*800
alto; mm]
Peso [kgl 37,3 37,18 37,56

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de ultima generacidén. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo

con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periédicamente. Los datos técnicos y las

especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar

cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de

emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las posibilidades de reduccion de ruido.

Leyenda
Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)

JATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica! (se aplica solo a modelos seleccionados)

Utilizar inicamente en interiores.
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2. Se

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

guridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

Los térm

las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

inos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse al manejo

del aparato.

Mesa de
Mesa de

Mesa de

manicura blanca con elementos dorados efecto marmol
manicura blanca con elementos plateados.

manicura rosa empolvado con elementos dorados

2.1. Seguridad eléctrica

(se aplica solo a modelos seleccionados)

a)

b)

g)

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Utilice el cable unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacidon estd dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién dafado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

No utilizar en ambientes muy himedos o en la proximidad directa de tanques para agua.

Antes del primer uso, compruebe si el tipo de tensidn y corriente principal coinciden con los datos
indicados en la placa de caracteristicas.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberan seguir las demas instrucciones
de uso.

2.2. Seguridad personal

a)

b)

<)

d)

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de encender el dispositivo. Una herramienta o
llave inglesa dejada en la parte giratoria del dispositivo puede causar lesiones.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.
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2.3. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

d)

e)

g)
h)

k)

A

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales, especialmente componentes modviles en busca de piezas o elementos agrietados, y
cualquier otra condicién que pueda afectar el funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan
dafios, entregue el dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

Limpie el dispositivo periddicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus pardametros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda.

Mantenga los mangos secos, limpios y libres de aceite o grasa.

No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar con el
interruptor ON/OFF son peligrosos, no deben operarse y deben repararse.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté desconectado de la
fuente de alimentacién.

No cubra la entrada y salida de aire.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo de
accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al utilizar el
dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El producto estd disefiado para el cuidado profesional de las ufias, proporcionando un espacio de trabajo
estable y ergondmico para garantizar procedimientos de manicura eficientes, cdmodos e higiénicos.

El producto esta destinado Unicamente para uso doméstico.

El usuario es responsable de cualquier dafo resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1. Descripcion del producto
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forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditdk helyettesitésére szolgdlnak. A felhasznaldi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv(i valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

MUszaki adatok

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden eréfeszitést megtettiink a

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Fehér manikdrasztal , . ,
, _ Puderrdzsaszin
s , arany elemekkel, Fehér manikdrasztal o
Preciziés mérleg (. - . manikdrasztal arany
marvany hatasu ezist elemekkel
. elemekkel
marvannyal
Modell PHY_MCO3 PHY_MCO4 PHY_MCO5
Védelmi osztaly |
Méretek [szélesség * hosszusa
. L g & 450*1200*800
magassag; mm]

Suly [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Altaldnos leiras

A felhasznaloi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori miiszaki lizemeltetési szabalyok szerint, a legkorszeriibb technoldgiak és alkatrészek felhasznalasaval
tervezik és gyartjak. Ezenkiviil a legszigoribb mindségi elGirasoknak megfelel6en késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A

HASZNALATI UTMUTATOT.
A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes miikodés biztositasa érdekében hasznilja a
késziiléket a jelen hasznalati utmutatdnak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhasznaléi kézikonyvben szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockdzatat.

Legenda

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Gjra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre alkalmazhaté.
(altaladnos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Elektromos dramuitésre figyelmeztetés! (csak a kivalasztott modellekre vonatkozik)
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ﬁ Csak beltérben hasznalhaté.
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NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben taldlhaté rajzok csak illusztraciés célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktdl.

2. Hasznalati biztonsag

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és uUtmutatét! A figyelmeztetések és

utasitasok be nem tartasa sulyos sériilést vagy akar halalt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkdz" vagy "termék" kifejezések a kdvetkez8kre utalnak:

Fehér manikdrasztal arany elemekkel marvany hatasu marvany elemekkel

Fehér manik(irasztal ezlist elemekkel

Puaderrdzsaszin manikdrasztal arany elemekkel

2.1. Elektromossagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

(csak a kivalasztott modellekre vonatkozik)

a)

b)

<)

d)

g)

A dugdnak illeszkednie kell a csatlakozoaljzathoz. A villdasdugdt semmilyen médon ne mddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfelel§ aljzatok hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

A kabelt csak a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalja. Soha ne haszndlja a készulék hordozasara vagy
a dugo kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktodl, olajtol, éles szélektdl vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a késziléket, ha a tapkdbel sérilt vagy nyilvdnvald kopdsnyomokat mutat. A sérilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarto szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az aramités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a készilléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne haszndlja a késziiléket nedves fellileten.

Ne hasznalja nagyon pards kornyezetben vagy viztartalyok kézvetlen kdzelében.

Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a féfesziiltség tipusa és az aram megfelel-e a tipustablan
feltlintetett adatoknak.

Ha ezt a késziléket egy masik berendezéssel egylitt hasznaljak, a tobbi haszndlati utasitast is be kell
tartani.

2.2. Személyekre vonatkozo6 biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)

d)

A készilékkel végzett munka soran hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni datmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitsa el az 6sszes beallitdszerszamot vagy kulcsot. A késziilék forgd
részében hagyott szerszam vagy kulcs sérilést okozhat.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Tlz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltd készulékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel, amelyet
fesziltség alatt all6 elektromos berendezésekre szantak).

2.3. Biztonsagos eszkézhasznalat

a)

Tartsa a készlléket tokéletes miszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellendrizze az altalanos
sériléseket, kilonésen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek,
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b)

c)

d)

e)

g)
h)

k)

A\

valamint minden olyan egyéb korlGlményt, amely hatdssal lehet a készilék biztonsdgos mikddésére.
Ha sériilést észlel, haszndlat el6tt adja 4t a késziiléket javitasra.

A késziulék miikodési épségének biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A munka sordan ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziiléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozédasat.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

Tartsa a készlléket tliz- és h6forrasoktdl tavol.
Ne terhelje tul a berendezést!
Tartsa a fogantyukat szarazon, tisztan és olaj- vagy zsirmentesen.

Ne haszniélja a késziiléket, ha a be-/kikapcsolé nem mikdodik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki a
késziiléket). Azok a készilékek, amelyek nem kapcsolhatok be és ki az ON/OFF kapcsoldval,
veszélyesek, nem szabad mikodtetni Gket, és meg kell javittatni.

Ne érintse meg a csuklés részeket vagy tartozékokat, kivéve, ha a késziiléket levalasztottdak az
aramforrdsrol.

Ne takarja le a levegs be- és kimeneti nyilasat.

FIGYELEM! A készilék biztonsagos kialakitasa és véd&funkcidi, valamint a kezel6t védd kiegészitd
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fenndll a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és hasznalja a jozan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Uzemeltetési szabalyok

A terméket professzionalis kromapolasra tervezték, stabil és ergonomikus munkateriletet biztosit a hatékony,
kényelmes és higiénikus manik(rézés érdekében.

A termék kizardlag otthoni haszndlatra késziilt.

A felhasznalé felel a késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabdl eredé karokért.

3.1. A készllék leirasa
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Hvidt manicurebord . . Pudderrosa
Hvidt manicurebord .
Produktnavn med guldelementer manicurebord med
med sglvelementer
og marmoreffekt guldelementer
Model PHY_MCO3 PHY_MCO04 PHY_MCO5

Beskyttelsesklasse |
- - "
>Ilem(.ensmner [bredde * lengde 450%1200*800
hgjde; mm)].
Vaegt [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne

brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne

brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sndringer i forbindelse med

kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under

hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

Laes instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd! (geelder kun udvalgte modeller)

Ma kun bruges indendgrs.

PP
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OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis du ikke fglger advarslerne og

instruktionerne, kan det resultere i alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til arbejde med
apparatet:

Hvidt manicurebord med guldelementer og marmoreffekt

Hvidt manicurebord med sglvelementer

Pudderrosa manicurebord med guldelementer

2.1. Elektrisk sikkerhed

(gzelder kun udvalgte modeller)

a)

b)

g)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke a&ndre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at treekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stsd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsankes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar neerhed af vandtanke.

Fgr fgrste brug skal du kontrollere, om hovedspzandingstypen og strgmmen er i overensstemmelse
med de angivne data pa typeskiltet.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa fglges.

2.2. Personlig sikkerhed

a)

b)

<)

d)

Brug din sunde fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Fiern alt justeringsvaerktgj og alle skruenggler, fgr du taender for apparatet. Et vaerktgj eller en
skruenggle, der efterlades i den roterende del af apparatet, kan forarsage personskade.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

2.3. Sikker brug af enheden

a)

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader, og
iseer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og for andre forhold, der
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b)

c)
d)

e)

g)
h)

k)

kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr
brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at a&endre dens parametre eller konstruktion.
Hold enheden vek fra ild- og varmekilder.

Maskinen skal veere placeret pa et stabilt underlag.

Hold handtagene tgrre, rene og fri for olie eller fedt.

Brug ikke enheden, hvis taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (den teender og slukker ikke for
enheden). Enheder, der ikke kan teendes og slukkes med ON/OFF-knappen, er farlige, begr ikke
betjenes og skal repareres.

Ror ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er koblet fra strgmkilden.
Dak ikke luftindtag og -udtag til.

OBS! P3 trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Veer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Produktet er designet til professionel neglepleje og giver en stabil og ergonomisk arbejdsplads, der sikrer
effektive, komfortable og hygiejniske manicureprocedurer.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

3.1. Beskrivelse af apparatet
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Tama kayttéopas on kddnnetty konekdannoksellda. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kadnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskadntdjia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivdt ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kaannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Valkoinen Valkoinen . .
manikyvrindvts manikvvriodvts Puuterivaaleanpunainen
Tuotteen nimi yy' 'p Y yy. p Y manikyyripoyta
kultaisilla hopeisilla .. -
. - e kultaisilla elementeilla
marmorielementeilld elementeilld
Malli PHY_MCO3 PHY_MC04 PHY_MCO5
Suojausluokka |
- . -
Mitat [leveys * pituus 450*1200*800
korkeus; mm]
Paino [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kadytossd. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.
Laitteen kayttoian pidentdamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdaanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sdhkoiskun varoitus! (koskee vain tiettyja malleja)

Kayta vain sisatiloissa.

B
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2. Ka

HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

yttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten noudattamatta

jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetdan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Valkoinen manikyyripoyta kultaisilla marmorielementeilla

Valkoinen manikyyripdyta hopeisilla elementeilla

Puuterivaaleanpunainen manikyyripoyta kultaisilla elementeilla

2.1. Sahkoturvallisuus

(kosk

a)

b)

g)

ee vain tiettyja malleja)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Kiyta johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttoon. Ald koskaan kiytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla lammonldhteistd, Oljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoéiskun
vaaraa.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Ammattitaitoisen sdhkoasentajan tai valmistajan huoltoliikkeen tulee vaihtaa vaurioitunut virtajohto.

Sahkoiskun valttdmiseksi 313 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ald
kayta laitetta marilla pinnoilla.

Al kayta erittdin kosteissa ymparistdissa tai vesisailididen valittdméassa |iheisyydessa.

Tarkista ennen ensimmaista kdyttokertaa, ettd padjannitetyyppi ja -virta vastaavat tyyppikilvessa
ilmoitettuja tietoja.

Jos tatad laitetta kdytetddn yhdessd muiden laitteiden kanssa, on myds niiden kayttéohjeita
noudatettava.

2.2. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

<)

d)

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytd tervetta jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdytdn aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Poista kaikki saatotyokalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemista padlle. Laitteen py6rivaan
osaan jatetty tyokalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdahkolaitteiden sammuttamiseen).

2.3. Laitteen turvallinen kaytto

a)

Pida laite teknisesti tdydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista my6s kaikki muut
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b)
c)
d)

e)

g)
h)

k)

seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia l3ka 16ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.
Al3 siirrd, s3ada tai kaanna laitetta tydn aikana.

Puhdista laite sadnndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

Pid3 laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

Al3 ylikuormita laitetta.

Pida kahvat kuivina, puhtaina ja puhtaina 0ljysta tai rasvasta.

Al3 kiyts laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy p&ille eikd pois p&alts).
Laitteet, joita ei voida kytked paille ja pois pdalta ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, niitd ei saa
kayttda ja ne on korjattava.

Al koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteests.
Al3 peit ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoa.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttdéon sisaltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kdyta tervetta jarkea laitetta kdyttaessasi.

3. Yleiset kdyttoohjeet

Tuote on suunniteltu ammattimaiseen kynsienhoitoon ja tarjoaa vakaan ja ergonomisen tyétilan tehokkaan,
mukavan ja hygieenisen manikyyrikasittelyn varmistamiseksi.

Tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

3.1. Laitteen kuvaus
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Witte manicuretafel . .
! cu Witte manicuretafel Poederroze
met gouden . .
Productnaam met zilveren manicuretafel met
elementen
elementen gouden elementen
marmereffect
Model PHY_MCO3 PHY_MC04 PHY_MCO05
Beschermingsklasse |
Afmetingen [breedte * lengte *
gen [ & 450*1200*800
hoogte; mm]
Gewicht [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Waarschuwing voor elektrische schokken! (geldt alleen voor geselecteerde modellen)

B>
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ﬁ Alleen binnenshuis gebruiken.

A\

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van

de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Witte manicuretafel met gouden elementen marmereffect

Witte manicuretafel met zilveren elementen

Poederroze manicuretafel met gouden elementen

2.1. Elektrische veiligheid

(geldt alleen voor geselecteerde modellen)

a)

b)

<)

d)

e)

g)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Controleer véor het eerste gebruik of het netspanningstype en de netstroom overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

2.2. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een gereedschap of
moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt achtergelaten, kan letsel
veroorzaken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.
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d)

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

2.3. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

<)
d)

e)

g)
h)

k)

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.
Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.
Overbelast het apparaat niet.
Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in- en
uitschakelt). Apparaten die niet met de AAN/UIT-schakelaar aan en uit gezet kunnen worden, zijn
gevaarlijk en mogen niet gebruikt worden. Ze moeten gerepareerd worden.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Bedek de luchtinlaat en -uitlaat niet.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw gezond
verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het product is ontworpen voor professionele nagelverzorging en biedt een stabiele en ergonomische werkplek
voor efficiénte, comfortabele en hygiénische manicureprocedures.

Het product is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat
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Assemblage van het apparaat

3.2.

Axg




NL

Cxd
Exid
Extg (o]
/x_;’;“
é{{ﬂ/ =
7 X
.
N R
;ﬁxﬁ ~ S e
& T Ry F
x ~
™~ I @
., . .___._.r-'f
x3 i x3
Fii2
o ]




NL

Ex16

K4




NO

Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pd engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den

originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
Flere

A\

oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen.

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Hvitt manikyrbord Hvitt manikyrbord P.ulverrosa
Produktnavn med gullelementer manikyrbord med
med sg@lvelementer
marmoreffekt gullelementer
Modell PHY_MCO3 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Beskyttelsesklasse |
- - "
>IlemenSJoner [bredde * lengde 450%1200*800
hgyde; mm]
Vekt [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne

bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne

brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med

kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn

til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt! (gjelder kun utvalgte modeller)

Skal kun brukes innendgrs.

PRI
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OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og

instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Hvitt manikyrbord med gullelementer marmoreffekt

Hvitt manikyrbord med sglvelementer

Pulverrosa manikyrbord med gullelementer

2.1. Elektrisk sikkerhet

(gjelder kun utvalgte modeller)

a)

b)

g)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til 3 baere apparatet eller til 3 trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Fgr fgrste gangs bruk, kontroller om hovedspenningstypen og stremmen samsvarer med de angitte
dataene pa typeskiltet.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

2.2. Personlig sikkerhet

a)

b)

<)

d)

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Fjern alle justeringsverktgy og skiftengkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller en ngkkel som blir
sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forarsake personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

2.3. Sikker bruk av utstyret

a)

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.
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b)  For asikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

c) Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

d) Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

e) Deterforbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for 3 endre dets parametere eller konstruksjon.
f)  Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

g) Ikke overbelast enheten.

h)  Hold handtakene tgrre, rene og fri for olje eller fett.

i) Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke av og pa).
Enheter som ikke kan slas pa og av med PA/AV-bryteren er farlige, bgr ikke brukes og ma repareres.

j)  Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.
k)  Ikke dekk til luftinntaket og -utlgpet.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av ekstra
elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader ved bruk
av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Produktet er designet for profesjonell neglepleie, og gir et stabilt og ergonomisk arbeidsomrade for a sikre
effektive, komfortable og hygieniske manikyrprosedyrer.

Produktet er kun beregnet for hjemmebruk.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Beskrivelse av enheten
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskinoversattning. Vi har anstrdngt oss for att

A sdkerstdlla att Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anviandarmanualen &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns
tillgéngliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Vitt manikyrbord Vitt manikyrbord Ffuderrosa
Produktnamn med guldelement S manikyrbord med
med silverinslag .
marmoreffekt guldinslag
Modell PHY_MCO3 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Isolationsklass |
Matt [bredd * langd * hojd; 450%1200*800
mm]
Vikt [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna

bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i

denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra adndringar i samband med

kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och maéjligheten att begransa buller har apparaten

designats och byggts sa att risken foér bulleremission minskas till Iagsta majliga niva.

Forklaring av symbolerna
Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna situationen.
(allmén varningssymbol)

OBS! Varning for elektrisk stot! (géller endast utvalda modeller)

Anvand endast inomhus.

PRI
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OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och anvisningarna inte foljs

Termern

Vitt mani

Vitt mani

kan det leda till allvarliga personskador eller till och med dédsfall.
a "apparaten" eller "produkten"” anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:
ikyrbord med guldelement marmoreffekt

ikyrbord med silverinslag

Puderrosa manikyrbord med guldinslag

2.1. Elsdkerhet

(galler endast utvalda modeller)

a)

b)

g)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anviandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

Anvand kabeln endast for det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rérliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
natsladd ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sdank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljoer eller i narheten av vattentankar.

Fore forsta anvandningen, kontrollera om huvudspanningstypen och strémmen overensstdmmer med
de angivna uppgifterna pa typskylten.

Om denna apparat anvéands tillsammans med annan utrustning ska dven de 6vriga bruksanvisningarna
foljas.

2.2. Personlig sakerhet

a)

b)

<)

d)

Anvand sunt fornuft och var uppmaéarksam ndr du arbetar med apparaten. Tillfillig brist pa
koncentration vid anvdandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du satter pa apparaten. Ett verktyg eller en
skiftnyckel som lamnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka personskador.

Apparaten &r inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstélla att de inte leker med
apparaten.

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyresldckare (CO2) (en brandslackare som &r avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

2.3. Saker anvandning av apparaten

a)

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvdndning att inga allmdnna skador
foreligger, och kontrollera sarskilt att rérliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
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b)

c)
d)

e)

g)
h)

k)

A

element, och att inga andra férhallanden foreligger som kan paverka en sdker drift av apparaten. Om
du upptacker skador ska du lamna in apparaten fér reparation innan anvandning.

For att sdkerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte
lossas.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.
Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar eller
konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.
Overbelasta inte apparaten.
Hall handtagen torra, rena och fria fran olja eller fett.

Anvand inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pa och av).
Enheter som inte kan slas pa och av med ON/OFF-knappen &r farliga, bor inte anvandas och maste
repareras.

Ror inte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.
Tack inte 6ver luftintag och luftutslapp.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk for
olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt fornuft
nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Produkten ar designad for professionell nagelvard och ger en stabil och ergonomisk arbetsyta for att sakerstalla
effektiva, bekvdma och hygieniska manikyrprocedurer.

Produkten ar endast avsedd for hemmabruk.

Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1 Beskrivning av apparaten
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esfor¢os para
garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradugBes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo

A\

sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a
versao em inglés, que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estao disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descricao do parametro

Valor do parametro

Mesa de manicure

Nome do produto

branca com
elementos dourados
efeito marmore

Mesa de manicure
branca com
elementos prateados

Mesa de manicure
rosa pé com
elementos dourados

Modelo PHY_MCO3 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Classe de protegao |
H A *
D|men§0es [largura 450%1200*800
comprimento * altura; mm]
Peso [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com

este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manuten¢do. Os dados técnicos e as

especificagBes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de

efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os

riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdao em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico! (aplica-se somente a modelos selecionados)

PP
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ﬁ Utilizar apenas em espagos interiores.

c POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em

alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizacao

A ATENCAO! Ler todos os avisos de segurancga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos avisos e

instrugdes pode resultar em ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:

Mesa de manicure branca com elementos dourados efeito marmore

Mesa de manicure branca com elementos prateados

Mesa de manicure rosa pé com elementos dourados

2.1. Seguranga elétrica

(aplica-se somente a modelos selecionados)

a)

b)

<)

d)

e)

g)

A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, déleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais dbvios de
desgaste. Um cabo de alimentac¢do danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de servigo do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em 4gua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

N3o utilizar em ambientes muito humidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Antes do primeiro uso, verifique se o tipo de tensdo e corrente principal estdo de acordo com os dados
indicados na placa de identificacdo.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrugdes de
utilizagdo também devem ser seguidas.

2.2. Seguranga pessoal

a)

b)

c)

d)

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizagdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Retirar todas as ferramentas de regulacdo ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.
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2.3. Utilizagdo segura do dispositivo

a)

b)

d)

e)

g)
h)

k)

A

Manter o aparelho em perfeitas condi¢des técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes mdveis apresentam fissuras ou elementos, e se
existem outras condigdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparagao antes de o utilizar.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢ées montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagao de sujidade persistente.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construc3o.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o sobrecarregar o aparelho.

Mantenha as algas secas, limpas e livres de éleo ou graxa.

N3o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" ndo funcionar corretamente (ndo liga e desliga o
aparelho). Dispositivos que ndo podem ser ligados e desligados usando o interruptor ON/OFF sdo
perigosos, ndo devem ser operados e devem ser reparados.

N3o tocar nas pecas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da fonte
de alimentacgdo.

N&o cobrir a entrada e a saida de ar.

ATENCAO! Apesar da concecdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso quando
utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizagao

O produto foi projetado para cuidados profissionais com as unhas, proporcionando um ambiente de trabalho
estavel e ergondmico para garantir procedimentos de manicure eficientes, confortaveis e higiénicos.

O produto é destinado somente para uso doméstico.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdao nao intencional do dispositivo.

3.1. Descricao do dispositivo
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Montagem do aparelho
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, ale upozornujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su prdvne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. Daldie jazykové verzie st k dispozicii na vyZiadanie na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Biely manikurny
stolik so zlatymi Biely manikurny Pudrovo ruZovy
Nazov produktu prvkami s stolik so striebornymi | manikdrovy stolik so
mramorovym prvkami zlatymi prvkami
efektom
Model PHY_MCO3 PHY_MCO4 PHY_MCOS5
Trieda ochrany |
& * d5ka * ywika-
Rozmery [Sirka * dlzka * vyska; 450%1200*800
mm]
Hmotnost [kg] 37,3 37,18 37,56

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecéné a bezproblémové pouzZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predfZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto

pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto

pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.

Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladnuje technologicky

pokrok a mozZnosti znizenia hluku.

Legenda

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrainé znamenie)

PP

POZOR! Varovanie pred urazom elektrickym pradom! (plati len pre vybrané modely)
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ﬁ PouZivajte iba v interiéri.

A\

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sluZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a

pokynov méZe mat za nasledok vazne zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

Biely manikurny stolik so zlatymi prvkami s mramorovym efektom

Biely manikurny stolik so striebornymi prvkami

Pudrovo ruzovy manikurovy stolik so zlatymi prvkami

2.1. Elektricka bezpecCnost

(plati len pre vybrané modely)

a)

b)

<)

d)

g)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. PouZivanie originadlnych zastrciek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym priudom.

Kabel pouZivajte len na uréené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendSanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zdsuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych Casti. PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu elektrickym prddom.

Ak je napadjaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napdjaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli drazu elektrickym priudom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

Nepouzivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i typ sietového napatia a prudu zodpoveda Gdajom uvedenym na
typovom Stitku.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouzivanie.

2.2. Osobna bezpecnost

a)

b)

c)

d)

Pri praci so zariadenim pouzivajte zdravy rozum a budte ostraziti. DoCasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Pred zapnutim zariadenia odstrante vsetky nastavovacie nastroje alebo kftuce. Naradie alebo kluc
ponechany v otocnej ¢asti zariadenia moze spbsobit poranenie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

V pripade poZiaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhlicitym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

2.3. Bezpecné pouZivanie zariadenia

a)

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo Ci nie su poskodené prvky,
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b)

c)
d)

e)

g)
h)

k)

pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim na opravu.

Aby sa zabezpecila funk¢na integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Zariadenie nepretaZujte.

UdrZujte rukovate suché, Cisté a bez oleja alebo mastnoty.

Zariadenie nepouZivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne zariadenie).
Zariadenia, ktoré nie je mozné zapnut a vypnut pomocou vypinaca ON/OFF, st nebezpecné, nemali by
sa pouzivat a musia byt opravené.

Nedotykajte sa kibovych ¢asti alebo prisludenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napajania.
Nezakryvajte privod a odvod vzduchu.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu dalSich

prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko nehody alebo
poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Produkt je uréeny na profesionalnu starostlivost o nechty, poskytuje stabilny a ergonomicky pracovny priestor
na zabezpecenie efektivnych, pohodinych a hygienickych proceddr manikury.

Vyrobok je urceny len na domdace pouZzitie.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Popis zariadenia
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E Skrutky x80+10 F Skrutky x12+2 @3*35
G Pant x4 H Skrutky x10+1 24*18 J Rukovat x5

e

K Skrutky x4+1 2420
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ToBa PBKOBOACTBO 3a MOTPebuTens e nNpeBeAeHO Ype3 MalMHeH npesod. MoNoKUXMe BCUYKK
yCUAMA, 3a 4a rapaHTMpame, Ye NpPeBOAbLT € TOYEH, HO MMaliTe npeaBua, Ye aBTOMaTU3MpaHUTe
npesoay He ca nepdpeKTHM W He ca npedHasHadyeHu [a 3aMEHAT YOBELIKM MpeBoAaqu.
OdmumnanHaTta Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € HA aHTIMNCKM e3MK. BCUYKKU pas/ivKu
MeXay npesegeHaTa BEPCUA U OPUTMHANHWUA aHTIMIMCKKU He ca NpaBHO 06Bbp3BawWwn. AKO MmaTe
BbMPOCK OTHOCHO TOYHOCTTA HA MPEBOAA, MOJIS, BUXKTE aHr/IMICKaTa Bepcus, KoATo e odpuumanHaTa
cnpaBka. [MoBeye e3MKOBM BEPCMM Ca AOCTBMNHU Npu 3asBKa Ype3 info@expondo.com.

TexHuyeckn naHHM

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
bana maca 3a M OBO pPO30Ba
bana maca 3a YAp P
MaHMKIOP CbC 3/1aTHU Maca 3a MaHUKIop
Nme Ha npoayKTa MaHMKIOP CbC
€/1eMeHTU MPaMOpeH CbC 3/1aTHU
cpebpuct enemeHTH
edekT e/1eMeHTH
Mogen PHY_MCO3 PHY_MC04 PHY_MCO05
Knac Ha 3awmTa |
Pasmepu [WwnpurHa * gbaKuHa
Pasmepu [wupya * 4 450*1200*800
BUCOYMHA; mm]
Terno [kg] 37,3 37,18 37,56

1. O6uwo onucanHue

PbkoBoacTBOTO 33 ﬂOTpE6MTEﬂﬂ e npegHa3Ha4yeHOo Aa NMOMOrHe 3a 6e3onacHoTo n 663l‘lp061'IEMHO n3nonseaHe
Ha yCTpOl;'ICTBOTO. MpoayKTbT € NPOoEeKTUpPaH N NPomn3BeLeH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOrM TEXHUYECKM YKA3aHUA,
M3non3Banku Haﬁ-CbeEMEHHM TEXHONOrMK N KOMNOHeHTU. OCBEH TOBA Ce NPon3BeEXaa B CbOTBETCTBME C Han-
CTporute CTaH4apTH 3a Ka4vyecCTBo.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE NPOYE/IN U PA3EPA/IN TOBA
PBbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTE/IA.

3a pa yBe/MuMTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypute besnpobnemHa paboTta, M3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBa PHLKOBOACTBO 3a MOTpebuTeNs M pefioBHO M3BbPLUBAWTE AEMHOCTM MO NOAAPbBIKKATA.
TexHUYecKnTe faHHU U cneundrKaumm B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA ca akTyanHuW. MponsBoAMTENAT U
3anassa NpaBoTO f4a NpaBu NPOMEHU, CBbP3aHM C NoA06pABaHE HA KAaYeCcTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO
Ja HamManu 00 MMHUMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM €MUCKMM, KaTo B3eme Npeasus TEXHONOrMYHUA nporpec u
Bb3MOXHOCTMTE 33 HamaNABaHe Ha LyMma.

JlereHpa

MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE Npeam ynotpeba.

MpoaykTbT TpAbBa Aa 6bae peunkanpaH.

NPEAYNPEXAOEHWUE! nan BHUMAHUE! nnm SANOMHETE! Mpunoxnumo Kbm gageHata
cuTyaums.
(06w, NnpeaynpeauTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! NpegynpexkaeHue 3a TOKoB yaap! (Baxku camo 3a nsbpaHun moaenm)

B> 1O
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M3nonsBalite camo Ha 3aKpUTO.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B ToBa pPbKOBOACTBO Ca CamMO 33 WAKOCTPaUUA U B
HAKOM AeTaiinn MoXKe Aa ce pasinyaBar oT AeACTBUTENHUA NPOAYKT.

2. be3onacHOCT Npu n3non3saHe

A BHUMAHME! T[lpoueTteTe BCUMYKM NpepynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT UM BCUYKW  UHCTPYKLMU.

HecnasBaHeTO Ha npeaynpexKAeHUATa N UHCTPYKLMUTE MOXKe aa fosede A0 CEPUO3HO
HapaHABaHE UaIN AOPU CMBPT.

TepmuHute "ycTpoiicTBo" nam "npoayKT" ce n3non3sat B NpeaynpexaeHnATa U MHCTPYKLMUTE 3a NO30BaBaHe

Ha:

bana maca 3a MaHUKIOP CbC 31aTHM eleMeHTN MpamopeH ed)eKT

bana maca 3a MaHUKIOP CbC CpeﬁpMCTM eleMeHTHU

MyapoBo po3oBa Mmaca 3a MaHUKIOP CbC 31aTHU e/IeMEHTHU

2.1. EnekTpuyecka 6esonacHocCT

(Baxku camo 3a n3bpaHu moaenm)

a)

b)

<)

d)

e)

g)

LLencenst TpH6Ba Ja nacBa Ha KoHTakTa. He MO,D,MCI)MLLMpaVITe wencena nNo HWUKAKbB HaAYUH.
M3non3BaHeTO Ha OPUTMHANHU LWENCEeNM N NOAXOAALLM KOHTAKTM HamManAagBa puUCKa OT TOKOB y4ap.

M3nonssaiiTe kabena camo Mo npegHasHayeHuWe. HMKora He ro M3non3BaiTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOWMCTBOTO MM 3a M3BaXAaHe Ha Lercena OT KOHTAKT. [JpbxTe Kabesna gasned oT M3TOYHUUM Ha
TOM/IMHA, Macao, ocTpu pbboBe WMAM ABUMNKEWM ce 4yacTu. [ospedeHUTe MKW 3anieteHn Kabenn
yBe/iMyaBaT pMCKa OT TOKOB yaap.

He w3nonssaiite YCTpOﬁCTBOTO, dKO 3aXpaHBaWMAT Kaben e nospeaneH UAM NOKa3Ba o4YeBUAHU
npusHauM Ha M3HocBaHe. [loBpeneH 3axpaHBall Kaben Tpﬂ6Ba Aa Ceé CMeHu oT KBa/'IMd)MLI,MpaH
€/IEKTPOTEXHUK NN CepBU3EH LLEHTHP Ha Npon3sBoanTenA.

3a pa n3berHete TOKOB yaap, He noTananTe kabena, Wwencena Uan yCTpoOMCTBOTO BbB BOZA WM ApYrU
TEeYHOCTU. He n3nonssaiTe ypesa Bbpxy MOKPU MOBBbPXHOCTY.

He n3nonseaiTe B MHOTO BNaxHa cpeaa nan B HenocpeacTeeHa 6aunsoct A0 pe3epBoapun 3a BOAaA.

Mpeam nbpBaTa ynoTpeba, monA, NposBepeTe AanuM TUNBT HA OCHOBHOTO HAaMpeKeHue M TOKbT
OTroBaApAT Ha NMOCOYEHUTE AAaHHM HA TMNOBATa Tabena.

AKo TOBa YCTPOWCTBO ce M3No0/3Ba 3aeHO C Apyro obopyaBaHe, TpAbBa Aa ce cnensaT U ocTaHanuTe
WHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

2.2. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

KoraTto paboTuTe C yCTPOMCTBOTO, M3N0/I3BalTE 34paBuA pasym u bbaeTe Halpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLEHTpauua No BPeMe Ha M3MOo/A3BaHEe Ha YCTPOMCTBOTO MOME 43 AOBede A0 CEepUO3HM
HapaHABaHMA.

OTCcTpaHeTe BCUYKM pPeryampawiym WMHCTPYMEHTM WM FaedHuM KAYOoBe, npeau [Aa  BKAuuTe
YCTPOMCTBOTO. MHCTPYMEHT M/IM raeyeH K/o4, OCTaBeH BbB BbPTALLATA Ce YacT Ha YCTPOWCTBOTO, MOXKe
@ NPUYNHU HapaHsABaHe.

YCTpOMCTBOTO He e urpayka. [euata Tpsabsa ga 6baaT HabnogaBaHK, 33 4a Ce rapaHTUpa, Yye He cn
WrpanT C YCTPOWCTBOTO.
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d)

B cnyyait Ha nodKap M3MNoOA3BaiTe no)aporacuten C Npax WAW BbraepofeH auokcug (CO2)
(npegHasHaueH 3a ynoTpeba BbpXy €/1eKTPUYECKM ypeam No4 HanpekeHue), 3a Aa ro noTyluuTe.

2.3. Be3onacHo M3non3BaHe Ha YCTPONCTBOTO

a)

b)

<)
d)

e)

g)
h)

k)

A

MoaabprKaiiTe ypena B nepdeKTHO TexHMYecKo cbeTosHMe. MNpean Bcaka ynoTpeba nposepeTe 3a
06wy nospean, ocobeHo NpoBepeTe ABMMKELLUTE CE& KOMMOHEHTM 3@ HaNyKaHW YacTu UAWN eNeMEHTH,
KaKTO M 33 BCAKAKBM APYrM YC/IOBMA, KOUTO MoraT fa NOBAMAAT Ha 6e3onacHaTa paboTa Ha
YCTPOMCTBOTO. AKO OTKpMETE NOBpeaa, NpeaaiTe yCTPOUCTBOTO 3a PEMOHT Npeay ynotpeba.

3a ga ocurypute paboTocnocobHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHaBalTe $abpUUYHO MOHTUPAHMU
npeanasuTeny u He pasxanabBainTe HUKAKBU BUHTOBE.

He mecTeTe, peryampaiite uam BbpTeTe ypesa no Bpeme Ha pabora.
MoyncTBaiiTe YCTPONCTBOTO PedoBHO, 3a Aa NPeaoTBPaTUTE HAaTPYNBAHETO Ha YNopMTa MPbCOTUA.

3abpaHsABa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C LN MPOMSAHA Ha MapameTpuTe wam
KOHCTPYKLMATA My.

[pbKTe yCTPOUCTBOTO Aasiey OT U3TOUYHULM Ha OFbH U TOMAKUHA.
He npeToBapBaiTe ycTpOMCTBOTO.
[pbKTe OPBKKUTE CYXM, YUCTU U Be3 MACca0 Uan rpec.

He usnonssaitte ycTpoictsoTo, ako npeskaousatenat “ON/OFF” He ¢yHKUMOHUPa npasBuaHo (He
BK/IIOYBA M M3KIOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOICTBATA, KOUTO HE MOraT 4a Ce BK/IYBAT M U3KAOYBAT C
npesKkatousatens 3a BK/./M3KJ1., ca onacHu, He TpsabBa aa ce u3nonssart v Tpabea aa ce pemoHTUpar.

He p,oxocsai&Te WapHUPHKN YacCTU UM aKceCoapu, OoCBeH akKo yCTpOI7ICTBOTO HE € WU3KNKYEeHO OT
M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe.

He nokpuBeaiiTe BXo4a M M3X04a Ha Bb3gyxa.

BHUMAHME! Bbnpekn 6e3onacHuA an3aiiH Ha YCTPOMCTBOTO U HErOBUTE 3aLLUMTHU XapaKTePUCTUKM
M BBNPEKM M3MON3BAHETO HA AOMBAHWUTENHU ENemeHTH, npeanasBaliy onepaTopa, Bce oOLle
CbLLUECTBYBA MasbK PUCK OT 3/10M0JIYKa UKW HapaHABaHe Npu U3MNon3BaHe Ha ycTponcTBoTo. bvaere
HallpeK 1 U3non3saiTe 34paBuA PasdyM, KOraTo M3nosssaTe yCTPOMCTBOTO.

3. M3non3samnte HACOKM

MpoAyKTHLT e NpeaHasHauyeH 3a NPodecMoHanHa rpuska 3a HOKTUTE, KaTo OCUrypABa CTabuHO U epProHOMUYHO
paboTHO NPOCTPAHCTBO 3a OCUTYPsABaHE Ha ePEKTUBHU, YAOBHWN M XUTUEHMYHN NpoLEeayPU 38 MaHUKIOP.

MpoAyKTbT e NpefHa3Ha4YeH camo 3a JoMaluHa ynoTpeba.

nOTPEGMTenﬂT € OTroBopeH 3a BCUYKM WEeTU, nponsTuyvauim ot HenpeasmngeHa yn0'rpe6a Ha yCTpOﬁCTBOTO.

3.1. OnuncaHme Ha YCTPOMCTBOTO
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(A)

@ 1200*450%21 mm x1 > @) 644*398%15 mm x1

®) <

©) 400%297*15 mm x2 @ 325%220*3mm x3
(B)

) 644*398*15 mm x1 @) 644*398*15 mm x1

&) 319*261*15mm x2 ]

D 210*118*15mm x3

D) 212%261*15 mm x3

g
<
g
Q
<

'2) 367%265%15 mm x1

(L) BenTunatop x1

(€

® 644*398*15 mm x1 g

@ D

\ 644*265*%15mm x2

_ /
1 330%118*15mm x6

A
13 Byarnashuua 3a kutkata x1
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A EKcLEeHTpUYHU dUTUHIM X40+2 6p

e

D PvkoBoAacTBO X3

G MNaHTa x4

K BuHtoBe x4+1 @420

B EKcueHTpuYHU GUTUHIM X40+2

)
(romm>-

@3*12

'

74*18

E BuHToBe x80+10

H BuHTOoBe x10+1

C Kpak 3a maca x8

F BuHTOBE X12+2

J ApbrKKa x5
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CrnobsBsaHe Ha YCTPOWCTBOTO

3.2.
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AUTO TO eyxelpiblo xprotn €xel HeTodpPOOTEl PE TN XPHON QUTOMATNG HeTddpaong. Exoupe

A kataBalel kdOs duvatn mpoonddela yia va Stachahicoupe OtL N petddpaocn sivat akptpng, aAld
ONUEWWOTE OTL OL OLUTOMATOTOLNUEVEG UeTadpdoel Sev elval TEAELEG Kal Sev mpoopilovtal va
OVTLKOTAOTOOUV TOUG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun ékdoon tou Eyxelpldiou xprnong
gival ota AyyAikd. Tuxov Sladopég peTall tTng HeETOPPACUEVNG €KEOONG KL TNG OPXLKAG QyYALKAG
€kboong dev elval VOUIKA OSEOUEUTIKEG. EAV £XETE EPWTNAOELS OXETIKA HME TNV aKpifela NG
petddpaong, avatpefte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia ival n enionun avadopd. Meplocdtepeg
YAWOOLKEG ekSOOELG elval SLABETIUES KATOTILY AULTAMOTOG PEow Tou info@expondo.com.

Texvika otoela

Nepypadn MopaApETPWV T napapétpou
AEUK? TPanEll , TPOUETDL LAVIKLOUP Tparméll pavikloup oe
, " HaVLKLOUP LE XPUOQ ; , .
Ovopa mpoidvtog , . AEUKO pe aonptl pol moudpa pe
OTONEL HapHapvo otolela XpPUOA otolyeia
amotéAeopua
Movtélo PHY_MCO03 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Katnyopia mpootaciag |
: ‘ * 1A *
étamacstc [mAdatog * unkog 450*1200*800
uyog mm]
Bapoc [kgl 37,3 37,18 37,56

1. levikn neplypadn

To eyxelpldlo xpriotn €xeL oxedlaotel yla va Bonba otnv acdaln Kol anpdoKomTn Xpron TG CUOKEUNG. To
Tipolov €xel oxedlaotel KOl KATOOKEUAOTEL oUPbWVA UE QUOTNPEG TEXVIKEG OONYLEG, XPNOLUOTOLWVTOG
TeEXVOAoyieg Kal e€aptripata TeAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mapdyetal cUpdwva PE TA TLO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONOIHZETE TH 2Y2ZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE NOAY
MOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Ma va avénoete tn Sdpkela {wAC TOU TPOIOVTOG TNG CUOKEUNG Kal va Slacdpalioete tn Asttoupyla xwpig
TipoBAnuoTa, XPNOLUOToLRoTE TV cUUPWVO E TO TIOPOV EYXELPISLO XPAOTN Kol EKTEAEITE TAKTIKG £pyaoieg
ocuvtApnong. Ta texvikd dedopéva Kal ot mpodlaypadE oe aUTO To eyXelpiblo xpriotn sival evhuepwpéva. O
KoTtookevaothg dlatnpel to Sikaiwpa va kavel oAAayég mou oxetilovral pe tn BeAtiwon tng moiotntag. H
OUOKEUN €XEL OXeOLAOTEL yla va PELWWVEL OTO €AAXLOTO TOUG KvdUvoug ekmounng BopuBou, Aaupdvovtag
umoyn TNV TeEXVOAOYLKN TIPO0S0 KL TIG EUKALPLEG pelwang Tou BopuPou.

Awafdote T 0dnyieg mpwv amod tn xpron.

To mPOoIOV MPETEL VA AVOKUKAWVETAL.

MNPOEIAOMOIHZH! ) MPOZOXH! 1 OYMAZTE! loyUel yia tn Sedopévn Katdotoon.
(Yeviko TtpoeldomoLnTiko onua)

MPO3OXH! Mpoeldonoinon nAektpormAnéiag! (Loxvet povo yla emiheypéva povtéla)

>
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ﬁ XPNOLLOTIOLOTE LOVO O€ ECWTEPLIKOUE XWPOUG.

c NAPAKAAQ ZHMEIQITE! Ta oxéSLa o€ auTo TO EYXELPISLO Eival POVO yLa AOYOUG TELKOVLONG Kol

O€E OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL vaL SLadEPOUV OO TO MPAYLATIKO TPOIOV.

2. Aodalewa xpnong

A MNPOZOXH! Awxfdote 0Aeg tic mpoeldomoloslg achadelag kal OAeg TG odnyieg. H un thpnon twv

TIPOELSOMOLACEWY KAl TWV 08nNyLWV pnopei va 0dnynoeL oe cofapo TPAUUATIOUO 1) AKOUa
Kat Bavaro.

OLo6pol "ouokeun" i "mpoiov" xpnoLLoMoLoUVTAL OTLG TIPOELSOTIOLNOELG Kal TG 08nyLeS yia avadopd:

AEUKO TPATETL LOVIKLOUP LE XPUOA OTOLXElD LOPUAPLVO QTTOTEAECHA

Tpam£ll pavikioup Aeukd pe aonui otoeia

Tpaméll pavikiolp o€ pol Toudpa e XpUod oToLXEla

2.1. HAektpkn acdaAela

(LoxUeL povo yla eTAeyéva LOVTEAQ)

a)

b)

<)

d)

e)

g)

To ¢1g mpénel va tatplalel otnv mpila. Mnv tponomnoleite to BUopa pe Kavévav Tpomo. H xprion
yvAolwv BUCUATWY Kol avtiotolywy mpl{wv PELWVEL Tov Kivouvo nAektporAnélag.

Xpnotpornotjote 1o KaAwdLo pévo yia tnv poPAenOpevVn xprion Tou. Mnv To XpnOLUOTIOLELTE TTOTE yLa
Vo LETAPEPETE TN CUOKEUN 1 yla va BydAete To Pig and tnv npila. Kpatrnote to KoOAwSLo PaKpLd oo
TiNYEG BeppotnTag, Addla, aXUNPEG GKPEG 1 KvoUUeva UEPN. Ta KATECTPOUMUEVA ) UMEPSEUEVA
kaAwdila avgavouv tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

Mn XPNOLOTIOLELTE TN CUOKEUN £4v To koAwdlo Tpododooiag elval KATECTPAUEVO 1 TTOPOUCLATEL
gepdavr onpadia ¢Bopdg. Eva kateotpappévo KaAwdlo pevpatog Ba mpemel va avtikataotadel and
£€EL6LIKEVUEVO NAEKTPOAOYO 1 ATtO TO KEVTPO OEPPLE TOU KATAOKEUAOTH.

Ma va anopuyete nAektpomAnéia, unv Bubilete to kaAwdlo, To LG 1 TN CUOKEUN CE VEPO 1 AN
uypa. Mn XPNOLLOTIOLEITE TN GUOKEUN OE BPEYUEVEG ETLPAVELEG.

MnvV To XpnoLUOTOLE(TE 08 TIOAU Lypd TteplBAaAAovta ] o€ dpeon yettviaon pe Se€apevég vepou.

MpLv amo tnv mpwtn xpnon, eAéyEte €av 0 TUTIOG KAl TO PEUMO TNG KUPLAG TAONG CULUOPGWVOVTAL HE
Ta oTOLXELO TTOU avaypddovtat otnv mvakida tumou.

Edv auth n cuokeun xpnoluomnoleital pall pe aAlov e€omALopo, mpeEmel niong va akoAouBouvtal oL
UTLOAOLTIEG 08NYLEG XproNG.

2.2. Mpoowrkn acpaieia

a)

b)

‘Otav epyAleote e TN GUOKEUN, XPNOLUOTIOLROTE TNV KOwh AOyLKN Kol TopapEiveTe o eypriyopon. H
TIPOOWPLVI OMWAELA CUYKEVTPWONG KATA T XPHON TNG CUCKEUNG UTOPEL va 0dnynaoeL oe cofapoug
TPAU LOTLOUOUG.

Adaipéote OAa ta gpyaleia puBULONG N Tl KAELOLA TIPLV EVEPYOTIOLNOETE TN GUOKeUT. Eva epyaleio
€va KAelbl mou €xeL pelvel OTO TEPLOTPEPOUEVO HEPOG TNG CUOKEUNG WMOPEL va TPOKAAEOEL
TPAULATLOUO.

H cuokeun Sev elval maiyvidL. Ta madid nmpemnet va emiPAénovtal yia va Staodpaliotel ot Sev mailouv
LLE TN OUGKEUN.
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d)

Y€ TIEPIMTWON TUPKAYLAG, XPNOLUOTOLNOTE évav mupocBeotipa okovng 1 Slofeldiov tou avbpaka
(CO2) (évag mou mpoopiletal yla xprion o€ NAEKTPodOPEG CUCKEVEC) YL va TOV OB OETE.

2.3. Aodalic xprion CUOKEUNC

a)

b)

<)
d)

e)

g)
h)

k)

A

ALQTNPrOTE TN OGUOKEUN OE APLOTN TEXVIKN Katdotaon. MNpwv and kabe xprion, eAEyXETE yLa YEVIKA
INULA, EL6LKA EAEYXETE TO KLVOU UEVOL EEOPTAMATA VLA POYLOUEVA UEPN N OTOLXELO KL yLO oTtolEGSATIOTE
AAAeg ouvOrkeg Tou pmopel va emnpedoouv TNV achaln Aettoupyia tng cuokeunc. Edv evtomiotel
{NULd, TopadWoTE TN CUCKEUN yLa ETILOKEUT TTPLV TN Xpron.

Ma va Stacdalioste Tn AEITOUPYLK AKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, UNV AdALPEITE TIPOCTOTEVUTIKA TIOU
€xouv tonoBetnBel oTO EpYOOTATLO KOl LNV XAAQPWVETE Kapia Bida.

Mnv peTakLvelte, puBuilete ) meploTpEdETE TN GUOKEUN KATA T SLAPKELA TNG Epyaciag.

KaBapilete TAKTIKA TN CUOKEUN YLO VO ATTOTPEYETE T CUCCWPEUON EMIHOVNG BPWULAC.

AnayopeUetal n mapéUpaacn otn Sour TNG CUOKEUNG yla aAlayr TwV MAPAUETPWY N TNG KATOOKEUNG
ne.

KpoiTOTE TN GUOKEUR PaKpLA amo nNyEG GwTLAC Kal OepuotnTac.

Mnv UTEPPOPTWVETE TN GUCKEUN.

Awatnpeite Tic AaBég oteyveg, kabapég kal anaAlaypéveg amo Aadia i Aimn.

MnV XpNOLUOTOLELTE TN cUOKeUR €dv o Slakomtng "ON/OFF" Sev Aettoupyel cwotd (6ev evepyomolel
KoL amevepyomolel tn ouokeun). OL OUOKEUEC ToOu Oev Umopouv va evepyomolnbolv Kal va
arnevepyomnotnBolv xpnowhomnowwvtag to Siakormetn ON/OFF eival emikivbuveg, dev mpémel va
XPNOLLOTIOLOUVTAL KOLL TIPETIEL VOL ETILOKEU OLOTOUV.

Mnv ayyilete apBpwtd péPn 1 afecoudp €KTOC €AV N CUOKEUN E£XEL amoocuvdeBel amd tnv mnyn
pelparog.

Mnv KaAUTITETE TNV €loaywyn Kat tv €€080 agpa.

NPOZOXH! Napd tov aodaAr] oXeSLAOUO TNG CUCKEUNG KOL TO TIPOCTATEUTLKA XAPAKTNPLOTIKA TNG
KalL TapA TN XPHoN MPOCHETWY OTOLXELWY TIOU TTPOOTATEVOUV TOV XELPLOTH, £€akOAOUBEL va uTTAp)XEL
€VOG HIKPOC KIvOUVOG QTUXAMATOC N TPAUUOTIOMOU KOTA Th XPAOon TG ouokeung. Meivete oe
£YPHYOPON KAL XPNOLUOTIOLOTE TNV KOV AOYLKI) OTAV XPNOLOTIOLELTE T GUGKEUN.

3. Xpnouwornotote odnyieg

To Tpoildv £XeL OXESLAOTEL yLa EMAYYEAUATLKY TIEPLTIOINGN VUXLWY, TIOPEXOVTAC OTAOEPO KOl EPYOVOULKO XWPO
epyaoiag yla va dtaodalilel anoteAeOUATIKES, AVETECG KAL UYLELVEG SLASLKAOLEG LaVLKLOUP.

To mpoiov mpooplleTal LOVOo yLa OLKLAKI Xpron.

0O xpnotng eubuvetal yla onotadAmote {nuia ntpokUYP L and akoloLa XPron TG CUCKEVAG.

3.1.  Mepypadri CUOKEUNC
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. Ulozili smo sve napore kako bismo
A osigurali toCnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra

Bijeli stol za

. . Bijeli stol za Puderasto ruzicasti
manikuru sa zlatnim

Naziv proizvoda . manikuru sa stol za manikuru sa
elementima efekt . . . .
srebrnim elementima | zlatnim elementima
mramora

Model PHY_MCO03 PHY_MCO04 PHY_MCO5

Klasa zastite |

Dimenzije [Sirina * duljina *

imenzije [Siri ! 450%1200*800
visina; mm]
Tezina [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Opdiopis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnom i neometanom koriStenju uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREPAJ OSIM AKO Niste TEMEUITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ
KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produljili Zivotni vijek uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnickim

priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odriavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom

priru¢niku su azurni. Proizvoda zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je

dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i mogu¢nosti

smanjenja buke.

Legenda
Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na elektriéni udar! (odnosi se samo na odabrane modele)

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

B
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NAPOMENA! CrteZi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

Bijeli stol za manikuru sa zlatnim elementima efekt mramora

Bijeli stol za manikuru sa srebrnim elementima

Puderasto ruzicasti stol za manikuru sa zlatnim elementima

2.1. Elektri¢na sigurnost

(odnosi se samo na odabrane modele)

a)

b)

g)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajuéih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrSeni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili ima ocite znakove istroSenosti. OsSteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, ne uranjajte kabel, utika¢ ili uredaj u vodu ili druge tekuéine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Prije prve uporabe provijerite jesu li glavni napon i struja u skladu s navedenim podacima na tipskoj
plocici.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je takoder slijediti preostale upute za
uporabu.

2.2. Osobna sigurnost

a)

b)

<)

d)

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koristenja uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Uklonite sve alate za podeSavanje ili kljueve prije ukljuivanja uredaja. Alat ili klju¢ ostavljen u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljede.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

U slucaju poZara, koristite aparat za gasenje pozara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

2.3. Sigurno koristenje uredaja

a)

Odrzavajte uredaj u savrSsenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje li opca
oSteéenja, posebno provjerite ima li na pokretnim dijelovima napuknutih dijelova ili elemenata, te ima
li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte
uredaj na popravak prije uporabe.
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b)

d)

e)

g)
h)

k)

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvorni¢ki ugradene Stitnike i ne
otpustati vijke.

Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.
Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Nemojte preopteretiti uredaj.

Drzite rucke suhima, Cistima i bez ulja ili masti.

Nemojte koristiti uredaj ako prekida¢ “ON/OFF” ne radi ispravno (ne ukljucuje i ne iskljuuje uredaj).
Uredaiji koji se ne mogu ukljuditi i iskljuciti pomocu prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje su opasni, ne
smiju se koristiti i moraju se popraviti.

Nemojte dodirivati zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljucen iz izvora napajanja.
Nemojte prekrivati ulaz i izlaz zraka.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koriStenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Proizvod je dizajniran za profesionalnu njegu noktiju, pruZajuci stabilan i ergonomski radni prostor za
ucinkovite, udobne i higijenske postupke manikure.

Proizvod je namijenjen samo za kué¢nu upotrebu.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Opis uredaja
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B Ekscentric¢ni okovi x40+2
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D Vodic x3 *
E Vijci x80+10 03712
*
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K Vijci x4+1 94720

C Noga za stol x8

F Vijci x12+2

J Rucka x5
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimag. Déjome visas pastangas, kad

A vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zzr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike
uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry apraSymas Parametry reikSmé
Baltas manikidro -
Baltas manikidro Pudros spalvos
. stalas su aukso . o -

Produkto pavadinimas . stalas su sidabriniais manikidro stalas su

elementais, marmuro . S .

elementais auksiniais elementais
efektu
Modelis PHY_MCO03 PHY_MCO04 PHY_MCO5
Apsaugos klasé |
Mat lotis * ilgis *
atmenys [plotis * ilgis 450*1200*800

aukstis; mm]
Svoris [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griezciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §[
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Kad pailgintuméte prietaiso gaminio tarnavimo laikg ir uztikrintuméte sklandy veikima, naudokite jj pagal §j

vartotojo vadovg ir reguliariai atlikite techninés prieZiGros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos Siame

vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu.

Irenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j technologijy

pazanga ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda
Pries naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkreciai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj! (taikoma tik tam tikriems modeliams)

Naudoti tik patalpose.

B
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ATKREIPKITE DEMES]! Sio vadovo bréziniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymy nesilaikymas

gali sukelti rimty suzalojimy ar net mirt;.

Savokos ,jrenginys“ arba ,produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:

Baltas manikidro stalas su aukso elementais, marmuro efektu

Baltas manikiliro stalas su sidabriniais elementais

Pudros s

palvos manikidro stalas su auksiniais elementais

2.1. Elektros sauga

(taikoma tik tam tikriems modeliams)

a)

b)

g)

Kistukas turi tilpti j lizdg. Jokiu bidu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kiStuko iStraukti is
lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos 3altiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdZiy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés prieZiliros
centras.

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba Salia vandens rezervuary.

PrieS pirma kartg naudodami patikrinkite, ar pagrindinés jtampos tipas ir srové atitinka duomenis,
nurodytus tipo lenteléje.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat turi bati laikomasi likusiy naudojimo
instrukcijy.

2.2. Asmeninis saugumas

a)

b)

<)

d)

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir blkite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Pries jjungdami jrenginj, nuimkite visus reguliavimo jrankius arba verZliarak¢ius. Prietaiso
besisukancioje dalyje paliktas jrankis arba verzliaraktis gali susizaloti.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuva (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

2.3. Saugus jrenginio naudojimas

a)

Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés buklés. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra
bendry paZeidimy, ypac patikrinkite, ar judanciose dalyse néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra
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b)
c)
d)

e)

g)
h)

k)

kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, pries
naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.
Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

Neperkraukite jrenginio.

Rankenas laikykite sausas, Svarias ir be alyvos ar riebaly.

Nenaudokite jrenginio, jei ,ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (jrenginio nejjungia ir neisjungia).
Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant jjungimo/i$jungimo jungiklj, yra pavojingi, jy
negalima naudoti ir juos reikia taisyti.

Nelieskite Sarnyriniy daliy ar priedy, nebent jrenginys buvo atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
Neuzdenkite oro jleidimo ir iSleidimo angos.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant jrenginj vis tiek iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj bikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Produktas skirtas profesionaliai nagy priezilrai, suteikiant stabilig ir ergonomiskg darbo erdve, uztikrinancia
efektyvias, patogias ir higieniskas manikitiro procediras.

Produktas skirtas naudoti tik namuose.

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirt;j.

3.1 Jrenginio apraSymas
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A Ekscentrinés jungiamosios detalés B Ekscentrinés jungiamosios detales
e m )i
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Masa de manichiura I o
Masa de manichiura Masa de manichiura
. alba cu elemente
Numele produsului .. alba cu elemente roz pudrat cu
aurii efect de - -
argintii elemente aurii
marmura
Model PHY_MCO3 PHY_MC04 PHY_MCO05
Clasa de protectie |
Dimensiuni [latime * lungime *
ime : & 450%1200*800
inaltime; mm]
Greutate [kg] 37,3 37,18 37,56

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea 1n siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultim3 generatie. In plus, este produs ih conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iNi,:eIes ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in

conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si

specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari

asociate cu imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie

de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda
Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

ATENTIE! Avertisment de electrocutare! (se aplicd numai modelelor selectate)

Utilizati numai n interior.

PP
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diferi de produsul real.

c VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de sigurantda si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la raniri grave sau chiar deces.

Termenii ,, dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Masa de manichiura alba cu elemente aurii efect de marmura

Masa de manichiura alba cu elemente argintii

Masa de manichiura roz pudrat cu elemente aurii

2.1. Siguranta electrica

(se aplica numai modelelor selectate)

a)

b)

g)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu 1l utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne evidente de
uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

Nu utilizati Tn medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

fnainte de prima utilizare, va rugdm s& verificati daca tipul de tensiune principald si curentul sunt
conforme cu datele indicate pe placuta de identificare.

Dacad acest dispozitiv este utilizat impreund cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

2.2. Siguranta personala

a)

b)

<)

d)

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Scoateti toate instrumentele de reglare sau cheile inainte de a porni dispozitivul. O unealta sau o cheie
Iasata in partea rotativa a dispozitivului poate provoca vatamari.

Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

n caz de incendiu, utilizati un stingétor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utiliz&rii
pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-I stinge.

2.3. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

Pastrati aparatul in stare tehnicd perfectd. inainte de fiecare utilizare, verificati daci existd deteriorari
generale, in special verificati componentele in miscare pentru a identifica parti sau elemente crapate si
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pentru orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constatd o
deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare inainte de utilizare.

b) Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

¢)  Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.
d)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

e) Este interzisd interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

f)  Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.
g)  Nu supraincarcati dispozitivul.
h)  Pastrati manerele uscate, curate si fara ulei sau grasime.

i) Nu utilizati dispozitivul daca comutatorul ,,ON/OFF” nu functioneaza corect (nu porneste si nu
porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul comutatorului
ON/OFF sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.

j)  Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de
alimentare.

k)  Nu acoperiti admisia si evacuarea aerului.

A ATENTIE! Tn ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Folositi instructiuni

Produsul este conceput pentru ingrijirea profesionala a unghiilor, oferind un spatiu de lucru stabil si ergonomic
pentru a asigura proceduri de manichiura eficiente, confortabile si igienice.

Produsul este destinat numai pentru uz casnic.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului
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Asamblarea dispozitivului
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A toCnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razlic¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Bela miza za
. - _ . Pudrasto roza
. manikuro z zlatimi Bela manikirna miza s . .
Ime izdelka L L . manikirna miza z
elementi z u¢inkom srebrnimi elementi . .
. zlatimi elementi
marmorja
Model PHY_MCO03 PHY_MCO04 PHY_MCO5

Zasditni razred |
Dimenzije [Sirina * dolZina *
viSina; mm]

Teza [kg] 37,3 37,18 37,56

450*1200*800

1. Splo3ni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA

UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.
Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniSkem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in mozZnosti zmanjsevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar! (velja samo za izbrane modele)

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

B
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A\

UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko

Izraza "n

povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

aprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:

Bela miza za manikuro z zlatimi elementi z u¢inkom marmorja

Bela manikirna miza s srebrnimi elementi

Pudrasto roza manikirna miza z zlatimi elementi

2.1. Elektricna varnost

(velja

a)

b)

samo za izbrane modele)

Vti¢ mora ustrezati vti¢nici. Na noben nacin ne spreminjajte vtica. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektri¢cnega udara.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za noSenje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaZe ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.
Pred prvo uporabo preverite, ali sta vrsta glavne napetosti in tok v skladu s podatki na tipski tablici.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

2.2. Osebna varnost

a)

b)

<)

d)

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Pred vklopom naprave odstranite vsa nastavitvena orodja ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki ostane v
vrtljivem delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.

V primeru poZara za gasenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

2.3. Varna uporaba naprave

a)

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite sploSne poskodbe,
Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok v delih ali elementih ter morebitna druga
stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite
napravo v popravilo.
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b)

d)

e)

g)
h)

k)

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.
Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.
Ne preobremenjujte naprave.
Rocaji naj bodo suhi, Cisti in brez olja ali masti.

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo “ON/OFF” ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja naprave).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom za VKLOP/IZKLOP, so nevarne, jih ne smete
uporabljati in jih je treba popraviti.

Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatkov, razen ce je naprava izkljucena iz vira napajanja.
Ne prekrivajte dovoda in odvoda zraka.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki ScCitijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece ali
poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Izdelek je zasnovan za profesionalno nego nohtov, saj zagotavlja stabilen in ergonomski delovni prostor za
zagotavljanje ucinkovitih, udobnih in higienskih postopkov manikure.

Izdelek je namenjen samo za domaco uporabo.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

3.1 Opis naprave
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Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europaischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucaé produktow elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéow naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU
e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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